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das modulare 
System 
the modular 
system

nomo ist ein modulares Regal- und 
Möbelsystem, wandlungsfähig für vie-
le Einsatzbereiche. Durch das zeitlo-
se Design soll nomo seinem Besitzer 
ein lebenslanger Begleiter sein. Mo-
dulare Flexibilität, langlebige Nach-
haltigkeit, funktionale Vielfalt sind 
nur einige Vorteile die nomo bietet -  
darüber hinaus ist es einfach schön.

nomo is a modular shelv ing and 
furniture system, versatile for many 
applications. Thanks to its timeless 
design, nomo is intended to be a life-
long companion for its owner. Modu-
lar flexibility, long-lasting sustainabili-
ty, functional diversity are just a few 
of the advantages nomo has to offer 
- in addition, it is simply beautiful.

nomo  | nomo 
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handhabung | handling
nomo besteht aus Stäben und Ver-
bindern. Diese werden miteinander 
verschraubt. Die Technik liegt dabei 
im Stab verborgen. Über einen intel-
ligenten Federmechanismus wird die 
Verschraubung im Inneren versenkt. 
Die Elemente lassen sich dadurch - 
auch nachträglich - ohne Aufwand 
tauschen oder umbauen. Als einzi-
ges Werkzeug benötigt nomo einen 
Sechskant- Schraubendreher mit Ku-
gelkopf.

nomo consists of bars and connec-
tors. These are screwed together. The 
technology is concealed in the rod. 
An intelligent spring mechanism sinks 
the screw connection inside. This me-
ans that the elements can be exchan-
ged or converted without effort - even 
at a later date. The only tool nomo re-
quires is a hexagonal screwdriver with 
ball head technique.

montageöffnung | 
mounting hole

verbindungswürfel | 
connecting cube

verbindungsstab | 
connetcting rod

1| drücken | press 
2| screw | drehen 



98

systemmaße |  
system dimensions

A 760 A 570 A 380 A 190

A 760

A 570

 
A 380

A 190

Den Maßen und Dimensionen von 
nomo l iegt e in Raster zugrunde. 
Die daraus abgeleiteten Längen be-
schreiben das Achsmaß, den Ab-
stand zweier Knotenmit ten. Der 
Ursprung der nomo-Maße ist das 
Maß A 380. Dieses bezieht sich auf 
die Höhe von Ordnern. Alle weiteren 
Maße sind Teile oder Vielfache davon.

The measures and dimensions of 
nomo are based on a gr id. The 
lengths derived from it describe the 
axial dimension, the distance bet-
ween two node centres. The origin 
of the nomo dimensions is the A 380 
dimension. This refers to the height 
of folders. All other dimensions are 
parts or multiples of it.

A = Achsmaß | A = Axis dimension
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Die Varianten im Aufbau reichen vom 
einzelnen Regaltürmchen über zwei-
fach dreifach oder x-fach verknüpfte 
Elemente. Und dies in jeder Dimen-
sion. Auch Über-Eck-Lösungen und 
Überbauungen sind möglich. Vom 
einfachen Containermöbel, bis hin zur 
Bespielung ganzer Raum- und Büro-
landschaften.

The variants in the structure range 
from single shelf towers to double tri-
ple or x-fold linked elements. And this 
in every dimension. Corner solutions 
and superstructures are also possible. 
From simple container furniture to the 
arrangement of entire room and office 
landscapes.

optionen | options
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Verbindungswürfel   Größe     Art.Nr.  
connecting cube  size    It. no. 
  
Aluminium | aluminum  20 x 20 x 20 mm  no-VR 0002 2020
Aluminium | aluminum  20 x 20 x 20 mm  no-VR 0003 2020
  

Höhenversteller  Größe     Art.Nr.  
height adjuster  size    It. no.  
    
Aluminium | aluminum  20 x 27/35 x 20 mm  no-HV 0002 2010
Aluminium | aluminum  20 x 27/35 x 20 mm  no-HV 0003 2010

Rollen mit Bremse  Größe     Art.Nr.
castors with brake  size    It. no.    
 
Kunststoff | plastic  Ø 35 mm   no-RO 1002 0001

   

 
 

Der nomo-Knoten ist das elementare 
Verbindungselement. Er besitzt eine 
Verdrehsicherung, die die optimale 
Anknüpfung des Stabes gewährleistet. 
Der Aluminiumwürfel hat eine Dimen-
sion von 20 mm und ist schwarz oder 
weiß pulverbeschichtet. In Verbindung 
mit einem Stellfuß dient er als Höhen-
versteller zum Ausgleich von Bodenu-
nebenheiten, in Verbindung mit einer 
Lenkrolle, als mobiles Tragelement 
zum Verschieben der Elemente.

The nomo knot is the elementary 
connecting element. It has an anti- 
twist device that ensures the opti-
mal tying of the rod. The aluminium 
cube has a dimension of 20 mm and 
is black or white powder-coated. In 
combination with an adjustable foot, 
it serves as a height adjuster to com-
pensate for uneven floors; in combina-
tion with a swivel castor, it serves as a 
mobile support element for moving the 
elements.

verbinder | connector

Ersatzteile auf Anfrage | 
Spare parts on request
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Stäbe     Größe     Art.Nr.  
rods    size    It. no. 
  
Aluminium | aluminum  190 mm   no-ST 0002 2001
    380 mm   no-ST 0002 2003
    570 mm   no-ST 0002 2005
    760 mm   no-ST 0002 2007

Aluminium | aluminum  190 mm   no-ST 0003 2001
    380 mm   no-ST 0003 2003
    570 mm   no-ST 0003 2005
    760 mm   no-ST 0003 2007

 
 

 

Die A lumin ium-Verb indungsstä-
be, 20 x 20 mm im Querschnitt sind 
schwarz oder weiß pulverbeschichtet. 
Sie besitzen einen austauschbaren 
Schraub-, Federmechanismus im In-
neren, der über einen Montageschlitz 
zugänglich ist.

The aluminium connecting rods, 20 
x 20 mm in cross-section, are pow-
der- coated black or white. They have 
a replaceable screw, spring mecha-
nism inside, which is accessible via a 
mounting slot.

stäbe | rods

Ersatzteile auf Anfrage | 
Spare parts on request
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ablagen | deposits
Ablagen aus Metall, Holzstoff oder 
Glas werden in die nomo-Struktur 
über Ablagewinkel eingelegt. Diese 
Winkel werden in den Montageschlitz 
eingeklinkt und sind bei Lieferung mit 
enthalten. Ablagen sind baugleich wie 
Füllungen. Sie unterscheiden sich le-
diglich durch die Art ihrer Befestigung.

Metal, wood fabric or glass deposits 
are inserted into the nomo structure 
via shelf brackets. These brackets are 
latched into the mounting slot and 
are included in the delivery. Shelves 
are identical in construction to fillings. 
They differ only in the way they are fi-
xed.

Ablagen     Breite   Tiefe  Art.Nr.  
deposits   width  depth  It. no.   

Metall | metal   190  x 190 mm no-FA 0002 2011 
    190  x 380 mm no-FA 0002 2013  
    190   x  570 mm no-FA 0002 2015  
    190   x  760 mm no-FA 0002 2017
    380  x 380 mm no-FA 0002 2033
    380  x  570 mm no-FA 0002 2035

    380  x  760 mm no-FA 0002 2037
    570  x 570 mm no-FA 0002 2055
    570  x 760 mm no-FA 0002 2057
    760   x 760 mm no-FA 0002 2077

Metall | metal   190  x 190 mm no-FA 0003 2011 
    190  x 380 mm no-FA 0003 2013  
    190   x  570 mm no-FA 0003 2015  
    190   x  760 mm no-FA 0003 2017
    380  x 380 mm no-FA 0003 2033
    380  x  570 mm no-FA 0003 2035

    380  x  760 mm no-FA 0003 2037
    570  x 570 mm no-FA 0003 2055
    570  x 760 mm no-FA 0003 2057
    760   x 760 mm no-FA 0003 2077
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Ablagen     Breite   Tiefe  Art.Nr.  
deposits   width  depth  It. no.   

Glas | glass   190  x 190 mm no-FA 0500 2011 
klar | clear   190  x 380 mm no-FA 0500 2013  
    190   x  570 mm no-FA 0500 2015  
    190   x  760 mm no-FA 0500 2017
    380  x 380 mm no-FA 0500 2033
    380  x  570 mm no-FA 0500 2035

    380  x  760 mm no-FA 0500 2037
    570  x 570 mm no-FA 0500 2055
    570  x 760 mm no-FA 0500 2057
    760   x 760 mm no-FA 0500 2077

Ablagen     Breite   Tiefe  Art.Nr.  
desposits   width  depth  It. no.   

Holzstoff | wood  fabric  190  x 190 mm no-FA 0602 2011 
    190  x 380 mm no-FA 0602 2013  
    190   x  570 mm no-FA 0602 2015  
    190   x  760 mm no-FA 0602 2017
    380  x 380 mm no-FA 0602 2033
    380  x  570 mm no-FA 0602 2035

    380  x  760 mm no-FA 0602 2037
    570  x 570 mm no-FA 0602 2055
    570  x 760 mm no-FA 0602 2057
    760   x 760 mm no-FA 0602 2077

Holzstoff | wood fabric  190  x 190 mm no-FA 0603 2011 
    190  x 380 mm no-FA 0603 2013  
    190   x  570 mm no-FA 0603 2015  
    190   x  760 mm no-FA 0603 2017
    380  x 380 mm no-FA 0603 2033
    380  x  570 mm no-FA 0603 2035

    380  x  760 mm no-FA 0603 2037
    570  x 570 mm no-FA 0603 2055
    570  x 760 mm no-FA 0603 2057
    760   x 760 mm no-FA 0603 2077

Weitere Oberflächen auf Anfrage | 
Other surfaces on request
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füllungen | fillings

Füllungen    Breite  Höhe  Art.Nr.  
fillings		 	 	 width	 	 height	  It. no.   

Metall | metal   190  x 190 mm no-FW 0002 2011 
    190  x 380 mm no-FW 0002 2013  
    190   x  570 mm no-FW 0002 2015  
    190   x  760 mm no-FW 0002 2017
    380  x 380 mm no-FW 0002 2033
    380  x  570 mm no-FW 0002 2035

    380  x  760 mm no-FW 0002 2037
    570  x 570 mm no-FW 0002 2055
    570  x 760 mm no-FW 0002 2057
    760   x 760 mm no-FW 0002 2077

Metall | metal   190  x 190 mm no-FW 0003 2011 
    190  x 380 mm no-FW 0003 2013  
    190   x  570 mm no-FW 0003 2015  
    190   x  760 mm no-FW 0003 2017
    380  x 380 mm no-FW 0003 2033
    380  x  570 mm no-FW 0003 2035

    380  x  760 mm no-FW 0003 2037
    570  x 570 mm no-FW 0003 2055
    570  x 760 mm no-FW 0003 2057
    760   x 760 mm no-FW 0003 2077  
 

Füllungen aus Metall, Holzstoff oder 
Glas werden über Befestigungsclips 
in den Montageschlitzen der Stäbe 
befestigt. Diese sind bei Lieferung mit 
enthalten. Füllungen sind baugleich 
wie Ablagen. Sie unterscheiden sich 
lediglich durch die Art ihrer Befesti-
gung.

Metal, wood fabric or glass fillings are 
fastened in the mounting slots of the 
rods using fastening clips. These are 
included in the delivery. Panels are 
identical in construction to shelves. 
They differ only in the way they are fi-
xed.
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Füllungen     Breite   Höhe  Art.Nr.  
fillings    width  height  It. no.   

Glas | glass   190  x 190 mm no-FW 0500 2011 
klar | clear   190  x 380 mm no-FW 0500 2013  
    190   x  570 mm no-FW 0500 2015  
    190   x  760 mm no-FW 0500 2017
    380  x 380 mm no-FW 0500 2033
    380  x  570 mm no-FW 0500 2035

    380  x  760 mm no-FW 0500 2037
    570  x 570 mm no-FW 0500 2055
    570  x 760 mm no-FW 0500 2057
    760   x 760 mm no-FW 0500 2077

Füllungen     Breite   Höhe  Art.Nr.  
fillings    width  height  It. no.   

Holzstoff | wood  fabric  190  x 190 mm no-FW 0602 2011 
    190  x 380 mm no-FW 0602 2013  
    190   x  570 mm no-FW 0602 2015  
    190   x  760 mm no-FW 0602 2017
    380  x 380 mm no-FW 0602 2033
    380  x  570 mm no-FW 0602 2035

    380  x  760 mm no-FW 0602 2037
    570  x 570 mm no-FW 0602 2055
    570  x 760 mm no-FW 0602 2057
    760   x 760 mm no-FW 0602 2077

Holzstoff | wood fabric  190  x 190 mm no-FW 0603 2011 
    190  x 380 mm no-FW 0603 2013  
    190   x  570 mm no-FW 0603 2015  
    190   x  760 mm no-FW 0603 2017
    380  x 380 mm no-FW 0603 2033
    380  x  570 mm no-FW 0603 2035

    380  x  760 mm no-FW 0603 2037
    570  x 570 mm no-FW 0603 2055
    570  x 760 mm no-FW 0603 2057
    760   x 760 mm no-FW 0603 2077

Weitere Oberflächen auf Anfrage | 
Other surfaces on request
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Drehtüren aus Metall, Holzstoff oder 
Glas werden mit zwei Beschlägen 
in den Montageschlitzen der Stäbe 
befestigt. Diese sind bei Lieferung 
mit enthalten. Die Türen lassen sich 
rechts- oder linksöffnend einbauen. 
Drehtüren sind abschließbar.

Hinged doors made of metal, wood 
fabric or glass are fixed with two fit-
tings in the mounting slots of the bars. 
These are included in the delivery. 
The doors can be installed right- or 
left-opening. Hinged doors are locka-
ble.

drehtüren | hinged doors

Drehtüren     Breite   Höhe  Art.Nr.  
hinged doors   width  height  It. no.   

Metall | metal   380  x 380 mm no-TD 0002 2033  
    380  x 760 mm no-TD 0002 2037
 
Metall | metal   380  x 380 mm no-TD 0003 2033  
    380  x 760 mm no-TD 0003 2037 
  
Holzstoff | wood  fabric  380  x 380 mm no-TD 0602 2033 
    380  x 760 mm no-TD 0602 2037

Holzstoff | wood  fabric  380  x 380 mm no-TD 0603 2033 
    380  x 760 mm no-TD 0603 2037  

Glas | glass   380  x 380 mm no-TD 0500 2033
klar | clear   380  x 760 mm no-TD 0500 2037  
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Schiebetüren aus Glas und Holzstoff 
laufen vor dem System und werden 
mittels zwei Führungsschienen auf-
montiert. Diese lassen sich auf die 
gewünschte Länge im Rasterabstand 
des Achsmaßes verknüpfen. Diese 
sind bei der Lieferung mit enthalten.
Schiebetüren sind nicht abschließbar.

Sl iding doors made of glass and 
wood fabric run in front of the sys-
tem and are mounted using two guide 
rails. These can be linked to the desi-
red length in the grid spacing of the 
centre dimension. These are included 
in the delivery. Sliding doors are not 
lockable.

schiebetüren | sliding doors

Schiebetüren    Breite  Höhe  Art.Nr.  
sliding doors   width  height  It. no.   

Holzstoff | wood  fabric  380  x 380 mm no-TS 0602 2033 
    380  x 760 mm no-TS 0602 2037 
    760  x 760 mm no-TS 0602 2077
 
Holzstoff | wood  fabric  380  x 380 mm no-TS 0603 2033 
    380  x 760 mm no-TS 0603 2037 
    760  x 760 mm no-TS 0603 2077  
  
Glas | glass   380  x 380 mm no-TS 0500 2033  
klar | clear   380  x 760 mm no-TS 0500 2037
 

Laufschienen   Länge    Art.Nr.  
Running rails   length    It. no.

unten | down     760 mm   no-TZ 1002 0003
oben | top   760 mm   no-TZ 1012 0003
unten | down     760 mm   no-TZ 1003 0003
oben | top   760 mm   no-TZ 1013 0003  
  
unten | down   1520 mm    no-TZ 1002 0004 
oben | top   1520 mm   no-TZ 1012 0004
unten | down   1520 mm    no-TZ 1003 0004 
oben | top   1520 mm   no-TZ 1013 0004  
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Klappen aus Metall werden mit zwei 
Beschlägen in den Montageschlitzen 
der Stäbe befestigt. Die Klappe wird 
beim Öffnen über einen Dämpfungs-
mechanismus gebremst. Die Beschlä-
ge und der Dämpfungsmechanismus 
sind bei der Lieferung mit enthalten. 
Klappen sind abschließbar.

Metal flaps are fixed with two fittings 
in the mounting slots of the bars. The 
f lap is braked when opening by a 
damping mechanism. The fittings and 
the damping mechanism are included 
in the delivery. Flaps are lockable.

klappen | flaps

Klappen     Breite   Höhe  Art.Nr.  
flaps	 	 	 	 width  height  It. no.   

Metall | metal   380  x 380 mm no-TK 0002 2033
    380  x 760 mm no-TK 0002 2037
 
Metall | metal   380  x 380 mm no-TK 0003 2033
    380  x 760 mm no-TK 0003 2037

Holzstoff | wood fabric  380  x 380 mm no-TK 0602 2033
    380  x 760 mm no-TK 0602 2037

Holzstoff | wood fabric  380  x 380 mm no-TK 0603 2033
    380  x 760 mm no-TK 0603 2037 
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Wannen      Breite   Tiefe  Art.Nr.  
trays    width  depth  It. no.   

Metall | metal   380  x 380 mm no-AB 1202 2033 
    760  x 380 mm no-AB 1202 2037
 
Metall | metal   380  x 380 mm no-AB 1203 2033 
    760  x 380 mm no-AB 1203 2037

Schütten      Breite   Tiefe  Art.Nr.  
chutes    width  depth  It. no.   

Metall | metal   380  x 380 mm no-AB 1212 2033 
    760  x 380 mm no-AB 1212 2037
 
Metall | metal   380  x 380 mm no-AB 1213 2033 
    760  x 380 mm no-AB 1213 2037  

wannen |
trays

schütten |
chutes

Ablagewannen aus Metall werden in 
die nomo-Struktur über Ablagewinkel 
eingelegt. Diese Winkel werden in den 
Montageschlitz eingeklinkt und sind 
bei Lieferung mit enthalten. Mit einer 
Höhe von 110 mm lassen sich in den 
Wannen Gegenstände aufbewahren.

Metal storage trays are inserted into 
the nomo structure via storage bra-
ckets. These brackets are latched into 
the mounting slot and are included in 
the delivery. With a height of 110 mm, 
objects can be stored in trays.

Schütten aus Metall werden in die 
nomo-Struktur über Ablagewinkel 
eingelegt. Diese Winkel werden in 
den Montageschlitz eingeklinkt und 
sind bei Lieferung mit enthalten. Mit 
einer Höhe von 40 mm lassen sich in 
den Schütten Gegenstände aufbe-
wahren.

Metal chutes are inserted into the 
nomo structure via storage brackets. 
These brackets are latched into the 
mounting slot and are included in the 
delivery. With a height of 40 mm, ob-
jects can be stored in chutes.

zubehör | equipment
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Gitter      Breite   Tiefe  Art.Nr. 
grids    width  depth  It. no.   

Metall | metal   380  x 380 mm no-AB 1102 2033
    760  x 380 mm no-AB 1102 2037

Metall | metal   380  x 380 mm no-AB 1103 2033
    760  x 380 mm no-AB 1103 2037  

Gitterablagen aus Metall werden 
mit der nomo-Struktur verschraubt. 
Der Gitterabstand ist variabel. Gitter 
eignen sich zum Abhängen von z.B. 
Kleintextilien oder Handtüchern oder 
zum Auflegen von z.B. Flaschen.

Metal grid shelves are screwed to the 
nomo structure. The grid spacing is 
variable. Grids are suitable for han-
ging e.g. small textiles or towels or for 
placing e.g. bottles.

gitter |
grids

zubehör | equipment
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Schrägablagen aus Metall werden in 
die nomo-Struktur über Ablagewin-
kel eingelegt. Die Präsentationsfläche 
besitzt eine Leiste als Abrutschsiche-
rung. Die Ablagewinkel werden in den 
Montageschlitz eingeklinkt und sind 
bei Lieferung mit enthalten.

Inclined metal shelves are inserted into 
the nomo structure via shelf brackets. 
The presentation surface has a strip to 
prevent slipping. The shelf brackets are 
latched into the mounting slot and are 
included in the delivery.

Prospekthalter aus Metall im Format 
DIN A4 hoch und quer werden über 
einen neigbaren Beschlag mit dem 
nomo-Knoten verschraubt. Füllinhalt 
ist bis zu 13 mm möglich.

Metal brochure holders in DIN A4 
portrait and landscape format are 
screwed to the nomo node via an in-
clinable fitting. Fill content is possible 
up to 13 mm.

zubehör | equipment

neigbar | 

tiltable

prospekthalter |
brochure holders

schrägablagen |
inclined shelves

Schrägablagen   Breite   Höhe  Art.Nr.  
inclined shelves  width  height  It. no.   

Metall | metal   380  x 380 mm no-AS 1002 2033
    760  x 380 mm no-AS 1002 2037
 
Metall | metal   380  x 380 mm no-AS 1003 2033

Prospekthalter    Breite   Höhe  Art.Nr.  
brochure holders  brode  height  It. no.   

Metall | metal   210  x 297 mm no-HA 1002 0004
 
Metall | metal   210  x 297 mm no-HA 1003 0004 
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oberflächen	und	ersatzteile
surfaces and spare parts

Standardoberfläche 
Pulverbeschichtetes Aluminium oder Metall 
RAL 9011 Graphitschwarz 
RAL 9016 Verkehrsweiß 
Holzstoff Schwarz und Weiß                               
Glas klar

Standard surface 
Powder-coated aluminium or metal           
RAL 9011 Graphite black 
RAL 9016 Traffic white 
Wood fabric black and white                                     
Clear glass

Weitere	Oberflächen	und	Ersatzteile 
Bieten wir gerne auf Anfrage an. Für die Ferti-
gung von Oberflächen ist jedoch zu beachten, 
dass wir von den Rohformaten, den Lieferzei-
ten der Hersteller und den Mengen abhängig 
sind. 
 
Other surfaces and spare parts 
We are happy to offer on request. For the 
production of surfaces, however, please note 
that we are dependent on the raw formats, 
the delivery times of the manufacturers and 
the quantities.

lieferung
delivery

Bei Standardelementen beträgt die Lieferzeit 
bis zu 3 - 4 Wochen. Für Elemente, die nicht 
als Standard im Lager vorrätig sind, beträgt 
die Lieferzeit bis zu 8 Wochen.  
 
For standard elements, the delivery time is up 
to 3 - 4 weeks. For elements that are not in 
stock as standard, the delivery time is up to 8 
weeks.

montage
assembly

nomo lässt sich einfach montieren.             
Eine Montageanleitung ist in der Lieferung 
enthalten. Bei umfangreichen Konstruktio-
nen empfehlen wir den Aufbau durch unser 
Fachpersonal. 
 
nomo is easy to assemble.                         
Assembly instuctions are included in the deli-
very. For extensive constructions, we recom-
mend assembly by our specialist staff.

verpackung und reinigung
packaging and cleaning

Das nomo Regal- und Möbelsystem ist sorg-
fältig verpackt, wobei unnötiger Verpackungs-
müll vermieden wird. Die nomo Komponenten 
werden mit einem feuchten Tuch gereinigt.  
 
The nomo shelving and furniture system is 
carefully packaged, avoiding unnecessary 
packaging waste. The nomo components are 
cleaned with a damp cloth.

hinweis
note

nomo behält sich das Recht vor, kontinuierlich 
Änderungen und Verbesserungen am Pro-
duktsortiment vorzunehmen. Die vorliegen-
de Produktübersicht ersetzt alle vorherigen 
Produktanleitungen.

nomo reserves the right to make continuous 
changes and improvements to the product 
range. This product overview replaces all 
previous product instructions.
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format Messe + Display GmbH 
Hans-Paul-Kaysser Str. 9 
71397 Nellmersbach

Telefon +49 71 95 599 08 58 
kontakt@nomosystem.de nomosystem.de



nomosystem.de


